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B H,41 Boy Nine and Girl Four --+r+esssreessseeerens (119)



ZIREZ “Hegeduohai” «+errevrerereeraeiininiiinninnn, (119)

A “Yueye” (Love Songs) «++-eeesereeessresesssunensannes (119)
JI1#¥FY5 The Festival of Climbing Sword-poles ««+:+--++-+- (120)
225715 The Festival of Tasting the New Produce »+++++-++ (120)
HEIES The Sakura Festival --rereeressesrirsinereeesnnas (121)
¥ 4 The Bathing Gatherings  -+---++ereeveereerseecns (121)
FIHA5 The Festival of “Lage” +++--eveersreneessrsinees (121)
[5).>78 Heart-to-heart Wine (Friendship Wine) «eeee-ee- (122)
{ZEHYA Book of the Southern Nationalities +++-++++-+++-+- (122)
AKFN “Muguabu” ---eereevreessreersiinni, (123)
FIA# “Guamure” ( Lisu Folk Songs) «--:- ST (123)
[13E The Lisu-styled Mouth Organ «+ereeceeseessensinnnn (124)
BT The Lisu Dances ------eseeeesessssnsereeeessasanuneees (124)
B3 $R 55 The Natural Calendar «--«eseeseeseresscermusnns (125)
A {E Messages Inscribed on Wood Pieces ~ =+eereeeveee (126)
HE 5P\ (1869—1954 ) Lemoduopa (A Lisu Hero)
............................................................ (126)
FEP /% (1891—1967) Pei Agian ( A Lisu Clergyman )
............................................................ (127)
Z= P35 (1922—1986) Li Siyi ( A Lisu Singer and Poet)
............................................................ (127)
AT Maize Granules <+ eereeeeereeeesuessinmsssmninsaniins (128)
YT Lacquer Tree Ol «+eesveersvresssreemsnnrsinieiinsens (128)
BRI “CRUjiu”  veeeeveersrnesriesrneesniensinaniinninninans (128)
3 AT Sheep Oil Wine  «oeveereereeesseenincsnniniiunins (129)
FT25“Dacha” (Making Tea) s++ressesseeessersessenseruenees (129)
1A 2% Bamboo and Wood Tools and Utensils «+=++e+e+e+- (129)
FHZFE “Cangiaduomu” eeeeeeereeereiensresareaenens (130)
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EJE “Lexia” ( Ornamental Satchel) ........................ ( 130)

JEH\ “Nipa” (Lisu Priests) +-+eeereesereesessassessennsnns (131)
B H Y “Majiama” (A Funeral Custom) «::oc-scececenne (131)
$i#Hk The Lahu Nationality «----cce-coeeerrveersorcennnneens (132)
B The Language «+eeeeesesesessssesssssseasrsssssnnnnns (132)
5 The Written Language ++--++--veeeesrererereeesnsnnes (133)
JRHE COSIUMES  ++veererseereessemuesunnesraennensesssennas (133)
JETFHI“Esha” God :---vrerreerersrsnesasenernneesseenannns (134)
Fef BT S8 2. “ Apeng’alongni” ( The Gourd Festival)
............................................................ (134)
M BIREAR Chicken Porridge ««+eeeeesoesserrrreereanens reeres (135)
J\A A BE# Mid-autumn Festival «+--ccerereesseveerereeens (136)
P FE“Boku” (The Assistant of the Chief Buddha) ------ (136)
IBJE T Singing Antiphonal Songs «+««s+sseeesssuresrsnnenas (137)
H4: “Duosheng” ( A Traditional Food of the Lahu People)
..... terrrreeeere e sss e nnneees (138)
mﬂ\ “ Epu"(Sticky Rice Cake) ........................... (138)
L EMFENE Offering Sacrifices to the Village God
and the Village Pole «+++sveereerrerenninmniiiiniininns (139)
4 %“ Jiemeng” ( The Highest Position among the Lahu
Buddhists) reeeeereerserssereereraiiieiiii s (140)
& “Ka” (Village) +++ersereeressereeseesessasessnssssassnnsases (141)
{12 The “Kuota” Festival ( The Spring Festival of the
Lahu People) «++eeseeeressessereersssesnasnasaseseinens (141)
WEIERE “Ligadu” (A Traditional Musical Instrument of
the Lahu People) «+reeeetsseeesasnsriennnntiiniueninnes (142)
APHFEDA “Dupamipa” (A Lahu Genesis) ecceveececeer (142)

#4403k Snatching Turbans  +reeeerersrnrereersnunrrinannnns (143)



